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Word List

fault /fxlv (n) suHa

glance jgigns/ (v) B3rnsnyTe

interfere /inta'fia'/ (v) sMewmsarscs

involve /nvplv/ (V) sosnekarts (xo2o-aubo 8o ymo-aubo)

" litter Ana7 (n) mycop

near /ngaY (adj) 6anaxmi

noisy /naizi/ (adj) wymnbid

nosy parker /nouzi paka” (N) Yenosex, BCIOAY CYIOUHH
CBOW HOC

peep /pipf (V) 3arnapbisath yKpaaxoi, NOArNAabIBaTs

pleased with /plizd widy/ (adj) 6biTe goBONBHBIM

popular /popiula’/ (adj) nonynsapusii, nasecTHbin

property /prppa'ti/ (n) cobcrsenHocTs

recognise /rgkagnalz (V) ysHasatn

refuse /nfjuz/ (V) oTkassisarbca

relationship /riigiPnfip/ (N) oTHOWEeHKe

smart alec smg't @hik/ (N) yMHMK

troublemaker ftrab®meika’/ (N) HapywwTens nopaAKa,
NPOKAIHMK

typical upikV (ad)) runmumbin

usual jusual (adj) obbrHbIH

wonder fwanda'/ (V) uHrepecosarbca

worTy /wari/ (v) 6ecnokonTecs

Phrasal verbs

agree to sth (phr v) cornawarscs (¢ vem-1u60)

approve of sb/sth (phr v) ogobpsars, yreepxaars

depend on (phr v) 3asucers or

dig up (phr v) svixansisars

get away from (phr v) orgenarscs, yapars,
YCKONb3HYTL

go ahead (phr v) npogomkars

80 on (phr v) caysarsca

keep sth down (phr v) He ysenwuusars (38yx)

object to sth (phr v) sospaxars

rely on (phr v) nonaratecs (Ha Kozo-1u60)

show off (phr v) xsacrarscs, kpacosarecs

take care of (phr v) 3abotureca (o xom-subo)

tell off (phr v) oruursisars, Gpasuts

Phrases

be close to sb (phr) Gurb Bauakum K komy-nubo (8
OMHOWENURY)
be sb’s own flesh and blood (phr) 6bitb naoTbio

KPOBbIO

black sheep (phr) 6enas sopona, oTuwienerey

break a promise (phr) napywars obewanue, He
CAEePXHBATL CMOBO

get on like a house on fire (phr) Gbitb 8 xopowmx
OTHOLUEHHUAX

get on one’s nerves (phr) peficrsosars Ha Hepebl,
pa3spaxarb

have a quick word (phr) nepexunyTbcs napow chos

have an argument (phr) cnopure

have sth in common (phr) umers yto-To obwee

keep yourself to yourself (phr) G He ouers
OBLMTENBHBIM HeN0BEKOM

make a promise (phr) aasarb obewanne, obewars

make friends with sb (phr) cranosutbes apy3bamu

on one’s way (phr) scrpeubin

| pick a fight (phr) sssssisarscs (80 ymo-nu6o)
| put the blame on sb (phr) soanarars suwy, ceanusats
8UHY

i say hello to sb (phr) 3goposatsca (¢ xem-2u60)

see eye to eye (phr) nonHoCTLIO cornawarscs,
CXOAMTBCA BO Barnsfax

see sth in sb (phr) suaers cxoxue yepTol, yaHasats

: the apple of sb’s eye (phr) sesmua oka, ovexn
MoGHMBIH

ups and downs (phr) npesparHoCTH Cyabbbi, BIneTol W
najeHua

wear the pants (phr) sepxosoauTs, pyKOBOAHTS,
KOMaHAoBaTh

i 1¢
argue /g’gju/ (v) cnopuTe
ashamed of /sfermd av/ (adj) NPHCTLDKEHHBIR, CTHIAMTBES,
CTECHATLCA
attached to /atatit tof (adj) npuessanHbii K Komy-n6o
i (MOPANHO UL IMOYUOHANEHO)
. bound baund/ (adj) HenpemenHbii, roTossii
i certain fsx*n/ (adj) onpepenexnbii, HeMIMEHHbIH, NOC-
| TORHHBbIH
' crowded /kraudid/ (adj) nepenonHennbii (modemu)
due /dju/ (adj) pomxrbif, OXHAaEMbIH
elderly /glda'ly (n) noxunon (venoBex)
hurried Marid/ (adj) cnewauwmi
lose Myz/ (v) repams
move /muv/ (v) nepeasurars, nepeekars
painkiller /peinkila? (n) 6Goneyronsmowee,
obesbon

MBalolee CpeacTso
promotion fpromouPry (N) npoasxenue (no cayxcbe)
raise /rerz/ (V) pacTute, s3pawmsars
realise /rialawz/ (V) ocoanasars
respect /rispekt/ (V) ysaxars
rush /rafl (V) ToponuTsCA, CNEWHTL
steal /stgl/ (V) ykpacrs, crawmrs
| sure [fual (adj) ysepenHbiit
washing powder /wpfip pauda” (N) cTupansHbIi NOPOWOK
| Phrasal verbs
trip over sth (phr v) cnoTkHyTeca
i Phrases
on the point of (phr) 6uite rotoesiM yro-nubo caenars
1d

betrayal fbitrgial (n) Hamena, npeparenscTso
bothered /bpda'd/ (adj) Gecnoxoitbii

i bunch bantf (n) Gyxer

| charming Afa'mmy (adj) ovaposarensbHbin

! clergyman /kla"dsiman/ (n) CBRWEHHHK

. devoted /divoutid/ (adj) npeaanHsii

! drowsy idrauzi/ (adj) cornbiit

i envious /envias/ (adj) 3asucTauBbIN, 3aBMAYIOUMIA
| flock Mipki (n) cTas (nmuy), crago

| g8ang fozo/ (n) 6anpa

i generosity /dsenorpsiti/ (n) weapocTs, seankoaywme
| handful mgndfull/ (n) ropcTs, npUropwHa

f herd /ha'd/ (n) crapo (»uBomeix)



Word List

hunger hanga' (n) ronog

hypocrisy fupgknsi/ (n) vyemepue

irony jarrani/ (M) HpoHKHA

last Ngsy/ (V) pawTecA

noble ngut?l/ (adj) Gnaropoatsii

novelist inpvalisy (N) pomamkcT (a8mop pomanod)

pack jpzk/ (n) cras (cofax wiw Boakod)

pluck jplak/ (V) cpuisats

pour fpa (v) Hanueats

rush Jrall (¥) cnewm s, TOponNHTECA

sack fsekl (N) GONbWAR CYMKA, CAKBORAN

scarlet fskaat (adj) anwid

st e/ (M) Habop, KoMnaeKT

spoil fspall (v) nopTHTE

stemly sianlif (adv) ctporo, cyposo

swarm fswa'm/ (n) po# (wocexomeix)

temptation fempieiPn/ (n) coBnasm, Hekywenne,
npHMaHKa

unselfishness (anselfifnag (N) GeckopbicTHe

water rat fwgts’ rgl (N) sogaHan Kpsica

wit fwitd (n) ocTpoymue

Phrases

be in trouble (phr) BwTe B Deage, MMETH HENPHATHOCTH
in return (phr) ezamen, B obmen
on credit (phr) & gonr, a3aime

1e

accentuate feksentfucit/ (V) genare yaapexqe,
MoJUEPKHBATE BAMHOCTL
aggressive lagresiv! (adj) arpeccusHmi
almond-shaped jwmand fapt! (adj) musganesuaHei
blush miaff (v) kpackets fom cmwdo usw eveda)
bun an (N) nywor (npuwecka)
cheekbone ffikbouny (n) cryna
cheerful Al (adj) secensit, muanepanocTHEIR
clean-shaven Xlin fepvn/ (adj) wmcTo seIGpUTLIR
complexion kamplekPn/ () yset auya
constantly kpnst*ntli/ (adv) nocrosnmo
dark-skinned /da'k skind/ (adj) TemHoRoHMA
desire jdizgiz’ (n) wenaHHe
determined ditx"mind/ (adj) pewurensusii,
HENPEKNOHHLIN, TBEPALIA
down-to-earth Mdawn 12 2" (adj) npaKTHYHBIH,
T 3EM e HH bR
dyed /dad/ (adj) xpawensiii fo Bosocax)

expertly fekspxitlif (adv) ymeno, MacTepckm, o 3HaHHEM

Aena

expressive ikspresiv (adj) emipasmirensbif

fidget ffidsi/ (v) ep3ate, HEPBHHYATE

freckled firek?ld! (adj) secHywsaTsid, KOHONATHIA

grumpy fgrampi/ (adj) cepanToid, cRapnHBbin

hooked hukt/ (adj) kpioukosaTeid (o ghopme voca)

hot-tempered Mot tempa'd/ (adj) BcnsnE4YHBLIR

hug Mhag' (v) obHumaTs

hum fham/ (v) Hanesats {Ges caod)

immature imatfsa’ (adj) Monoaoh, Hespensii

incredibly inkredibli’ (adv) HesepoRATHD, HECNBIXAHHO,
HenpasgononobHo

marvellous 'mafvalas’ (adj) HayMHTENBHBIR

moody fmuedi’ (adj) yrpomen, yHebIR

neatly-combed nith koumd! (adj) akkyparHo npuuecanHbi

occasionally fzkezan’li (adv) wapenka, BpeMeHaMu

optimistic fpptimystik/ (adj) onTHMHCTHYHEIR

autgoing fautgenn’ (adj) obBLHTENbHBIA, OTIBBYHERIR

pale-skinned ipeil skind/ (adj) Genorommi

permed jpu'md’ (adj) kyapResi, 3aBHToH

pessimistic fpezmistkl (adj) neccHMUcTHYHBIR

petite /patia/ (adj) ManesbkHi, KpoLeYHbIA

piercing fpra’smy (adj) npoHHIsIBAIOWMHE, NPOHIHTENBHBIA

ponytail jpounitell (n) xeoct (npuvecka)

rosy frouzil (adj) pymMAHLIA

shoulder-length [oulds' lendy (adj) go nney (o dauwe
Banoc)

sparkling fspeckly (adj) ceepramnwma

spiky fspakil (adj) crine yrnagku Bonoc € oCTpRIMH
MPALAMM

stubborn jstabe'n/ (adj) ynpamer

supportive jsapx'uv/ (adj) nognepmusaowmi

tanned fend' (adj) saropensid

tear-filled /e’ fild (adj) HanonqenHeiR cnesamu

trustworthy ftrastwa0il (adj) HagemHmEA,
IACAYMHBAKLMA JOBEDHA

upturned [spts'nd (adj) sagepryTsid fo gropme woca)

wrinkled fnok*ld/ (2dj) MopuwHHHCTEIR

Phrasal verbs

care about (phr v} 3abotmTecs

light up (phr v) s3acxaTe of cyacTen

Phrases

be on the go (phr) Beite 3aHATIM

feel down (phr) OwiTe paccTPOBHHBIM, YHBIMBIM
fold one's arms (phr) cHpecTHTE PyKH Ha rpyaM
make up one's mind (phr) Hagymats, pewnTts

Culture Corner 1

community kamjwniti/ () coobwecrao, obwmHa

diverse /dava's (adj) paznuuHpid, pasHooDpaIHbIA

generation idenarelPr/ (N) nokoneHWe

household name hayshould neim/ (N) WHPOKS HasecTHAR
AHYHOCTE

integrated jintgrertid’ (adj) womnnexcHsA

migrant /myarant/ (N) NepeceneHew, MHIpaHT

mixed-race /mikst res' (2dj) noax cMewasHoR pace:

origin fondym/ (N) npoMcxomaenme

racism fregsizam/ (M) pacHam

Phrasal verbs

bring sb up (phr v) pacTuTe, BocnuHTEIBATE

pick on (phr v) gpassure

Phrases

be unheard of (phr) Gere HenIseCTHEIM
make up the majority (phr) cocrasnate GONBWMHCTED

Across the Curriculum: History

average jpvandy (adj) cpegHwh

chimney sweep ifimni swip/ (n) TpyGoumct

coal mine Aoul mam' (n) yronsHas waxra

cotton mill kptan mpl' (M) xnonkonpAguAEHan dabpura
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1 d Literature

1 Oscar Wilde wrote some fairy
tales with morals. Look at the
title of the extract on the right
along with the picture. What
could the moral be in this fairy
tale? Read the biography and
check.

Oscar
Wilde

(1854-1900)

was born in Dublin,
Ireland. He was a

playwright, essay and short story
writer, poet and novelist, known for
his clever wit and charming
personality. His popular works
include the plays The Importance of
Being Earnest (1895) and An Ideal
Husband (1895) and his only novel,
The Picture of Dorian Gray (1891).
Wilde also wrote fairy tales for
adults, some of which included a
moral. Among them is The Devoted
Friend (1888), a story about
friendship and generosity, betrayal
and hypocrisy. A linnet! (a small
songbird) and a water-rat are two of
the characters that tell the tale.

!innet - Romo (in Russian)

2 Read the first paragraph of the
extract. Do you think the Miller
was really a devoted friend? Read
to find out.

3 ﬁ:@ Read the extract again
and match the sentences (A-H) to
the gaps (1-7). There is one extra
sentence you do not need to use.

A That at least is my idea about
friendship, and | am sure | am right.

B | certainly will not allow Hans’
nature to be spoiled.
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ittle Hans had a great many friends, but

the most devoted friend of all wes big

Hugh the Miller. Indeed, so devoted was
the rich miller to little Hans, that he would
never go by his garden without leaning over
the wall and plucking a large bunch of
flowers, or a handful of sweet herbs, ar filling
his pockets with plums and cherries if it was
the fruit season.
“Real friends should have everything in
camon,” the Miller used to say, and little
Hans nodded and smiled, and felt very proud
of having a friend with such noble idess.
Sametimes, indeed, the neighbours thought
it strange that the rich Miller never gave little
Hans anything in return, though he had a
hundred sacks of flour stored away in his mill,
and six cows, and a large flock of woolly
sheep; but Hans never troubled his head
about these things, and nothing gave him
greater pleasure than to listen to all the
wonderful things the Miller used to say about
the unselfishness of true friendship.

(2]

You seem not to learn anything.

However, he was so young that you must excuse him.

E In the winter, also, he was extremely lonely, as the Miller
never came to see him then.

F Hans was always showing generosity towards others.

G Flour is one thing, and friendship is another, and they
should not be confused.

H It is quite a treat to hear you talk about friendship.

o

() Listen and read again. Match the words in bold in the
text to their meaning.

® embarrassed ® continues  picking ® troubled e jealous
® bright red ® better e ruin ® sleepy ® back e seriously
® morally good e dedicated ® lures e by instalments



So little Hans worked away in his garden.
During the spring, the
summer, and the autumn he was very happy,
but when the winter came, and he had no
fruit or flowers to bring to the market, he
suffered a good deal fram cold and hunger,
and often had to go to bed without any
supper but a few dried pears or same hard
nits.

“There is no good in my going
to see little Hans as long as the
snow lasts,” the Miller used to say to his
wife, “for when people
are in trouble they should be left alone, and
not be bothered by visitors. [2] | S I shall
wait till the spring cames,
and then I shall pay him a visit, and he will be
able to give me a large
basket of primroses! and that will make him
so happy.”
“You are certainly very thoughtful about
others,” answered the
Wife, as she sat in her camfortable armchair
by the big pinewood fire, “very thoughtful
“I am sure the clergyman himself could not
say such beautiful things as you do, though
he does live in a three-storied house, and
wears a gold ring on his little finger.”
“But could we not ask little Hans up here?”
said the Millexr’s
yaungest son. “If poor Hans is in trouble, I
will give him half ny
porridge, and show him my white rabbits.”
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5 Read the theory box. Find examples of verbal irony in the

extract.

Verbal irony

Complete the gaps with the words
below. Use a dictionary to find other
words that they are used with.

bonih sack pack herd gang
handful flock S€' swarm

; B (Pt of potatoes 2 a........ of
sweets 3a........ of china plates
4a...... of dogs 5a........ of
sheep 6a........ of thieves 7 a
........ of cows 8a........ of bees
Qaiiin of flowers

a w Find the statements

that are made in the text about
friendship (e.g. line 7). Do you
agree? Discuss in groups.

ml QD - “Good
riends are like stars ..

don’t always see them, but you
know they are always there.” In
three minutes write a few
sentences on the topic.

a w Portfolio: In the next

section of the story, the winter is
over and the Miller goes to visit
Hans. Write the dialogue between
these two characters. Read out
your dialogue to the class.

b €, Listen to the actual dialogue.
How does it compare to yours?

Read the joke. Why
does the other speaker call him
‘stranger’?

Sitle

You’re my friend. You have to
help me. “A friend in need is a
friend indeed.”

Verbal irony is a device authors use to illustrate their
characters more strongly and help the reader understand them
better. Irony is when a person says something that is the
opposite of what is true.

Which of the characters, Hans, Hugh, the Miller’s youngest
son is: lonely, compassionate, kind-hearted, selfish, polite,
well- mannered, vain? Give reasons.

Do | know you
stranger?
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